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Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320

Kontroll-Nummer:



@
 0

4.
20

21
 W

O
LF

F 
FI

N
N

H
A

U
S

Lieber Kunde,

mit diesem Pool haben Sie sich für ein 
Qualitätsprodukt aus dem Hause Finnhaus Wolff 
entschieden, und damit eine gute Wahl getroffen. Diese 
Montageanleitung soll Sie beim Aufbau des Bausatzes 
unterstützen und bei dem einen oder anderen „kniffeli-
gen“ Detail mit gutem Rat und Tipps weiterhelfen.

Jedem Bausatz liegen individuelle 
Ansichtszeichnungen/Technische Daten bei.

Da auch wir Praktiker sind, werden wir Ihnen lange 
Texte ersparen, und uns auf das Notwendigste 
konzentrieren. 
Sie werden im Lieferpaket ausreichend Schraub-und 
Befestigungsmaterial finden, dessen 
Auswahl sich nach dem jeweiligen Bedarf selbst erklärt.
Folgendes Werkzeug wird benötigt:

• Wasserwaage 	 • Bohrmaschine
• Hammer 		  • Akkuschrauber
• Gummihammer 	 • versch. Bitspitzen
• Schlagklotz 		  • Holzbohrer
• Zange		  • �Teppichmesser mit
• Maßband		     Hakenklinge
• Zollstock 		  • Stichsäge
	  		  • evtl. Handkreissäge/Kappsäge

Bitte bewahren Sie die mitgelieferten Schriftstücke gut auf.

Fotografieren Sie oder schneiden Sie alle Aufkleber am 
Paket aus. Darauf sind alle wichtigen Informationen, die 
eventuell später für Rückfragen benötigt werden.

Bauliche Voraussetzungen:
Für die Standfestigkeit und Haltbarkeit Ihres Pools ist 
ein fachgerechtes Fundament von großer Wichtigkeit. 
Eine einwandfreie Montage des Hauses wird nur durch 
ein absolut waagerechtes und tragfähiges Funda-
ment gewährleistet.

Bei Fragen zum Fundament, das für den Untergrund 
Ihres Pools notwendig ist, wenden Sie sich vorzugs-
weise an einen örtlichen Fachmann, der mit den für Ihre 
Region typischen Bodenstrukturen vertraut ist.

Wir empfehlen ein Platten- oder Betonfundament. 
Die Fundamentplatte sollte ein wenig größer sein als 
der Unterlegerplan. Sie sollten mindestens zehn Zenti-
meter höher als der Boden angelegt werden, um einen 
Spritzschutz zu bieten.

Viel Spaß beim Aufbau wünscht Ihnen das
Finnhaus-Team.

Montageanleitung

Beispiel
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3D-Ansicht
Art.-Nr. 838320

  Aufbauanleitung

  Building Instructions

  notice de montage

  montagehandleiding

  Montagevejledning

  Instrucciones de construcción

  Istruzioni per il montaggio

  Montážní návod
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Lagerholzplan und Fundamentplan 
Art.-Nr. 838320

Wir empfehlen als Fundament für Ihr Gartenprodukt eine vollfl ächig, 
festgegründete gepfl asterte oder betonierte Fläche.

Bitte Beachten Sie die Aufbaureihenfolge in der Aufbauanleitung!
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Teileliste 
Art.-Nr. 838320

22111

2 x W4 876 x 121 x 38 mm ID 39312

2 x W5 876 x 121 x 38 mm ID 39316

1 x W6 2062 x 121 x 38 mm ID 39343

8 x D1 1831 x 142 x 26 mm ID 39418
8 x D2 1955 x 142 x 26 mm ID 39420

1 x A1 304 x 121 x 38 mm ID 39808

4 x B1 420 x 145 x 27 mm ID 39422

81 x W1 2062 x 121 x 38 mm ID 39277

4 x W2 2062 x 71 x 38 mm ID 39366

4 x W3 2062 x 60 x 38 mm ID 39287

1 x L1 ID 39258

1 x L2 ID 39424

1 x L3 ID 39425

16 x M1 170 x 140 x 26 mm ID 42932

2 x M2 400 x 155 x 55 mm ID 72767

 Vergleichen Sie zuerst die Material-liste mit 
Ihrem Paketinhalt! Bitte haben Sie Verständnis, dass 
Beanstandungen nur im nicht aufgebauten Zustand 
bearbeitet werden können!

 First compare the list of materials with 
your package contents! Please understand that 
complaints can be processed in the non-built status 
only!

 Commencez par comparer la liste du 
matériel avec le contenu de votre paquet! Sachez que 
nous traitons uniquement les réclamations concernant 
le matériel à l’état non monté!

 Vergelijk eerst de lijst van materialen 
met de inhoud van uw pakket! Reclamaties kunnen 
alleen in behandeling worden genomen zolang de 
onderdelen nog niet zijn gemonteerd!

 Start med at kontrollere materialelisten med 
indholdet af den leverede pakke! Vi gør venligst 
opmærksom på at reklamationer kun kan behandles 
for materialer som ikke er blevet bearbejdet! 

 En primer lugar, compare la lista de material 
con el contenido del paquete. Rogamos entienda 
que las reclamaciones sólo pueden ser tramitadas 
antes de montar el objeto!

 Confrontate questa distinta materiali 
prima con il contenuto del pacchetto! Vi preghiamo di 
comprendere che eventuali reclami possono essere 
accolti solo prima del montaggio!

 Nejprve překontrolujte obsah balení 
podle materiálového listu! Mějte pochopení pro to, že 
případnou reklamací se můžeme zabývat pouze tehdy, 
když díly nebudou smontované! Za pomoci tohoto 
seznamu můžete jednotlivé díly přiřadit k montážnímu 
návodu.
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Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320

8 x E1 2060 x 33 x 17 mm ID 57297

1 x ID 85303

1 x ID 39254

100 x 4 x 35 mm ID 39398
120 x 4 x 50 mm ID 39399
40 x 6 x 80 mm ID 39397

4 x 4 x 16 mm ID 47581
90 x 4 x 25 mm ID 39437

50 x 5 x 50 mm ID 57137

4 x ID 46360

4 x ID 46361

4 x ID 46362

2 x ID 3709

8 x ID 39438

W 2
L 2

L 3

B 1

B 1

B 1

B 1

W 2

W 2
W 1

W 1

W 1

W 6

M 1

M 1

M 1

W 4
W 5 M 1

M 1
M 2

M 2

M 1

M 1 M 1

D 1 + D 2

D 1 + D 2 D 1 + D 2

D 1 + D 2

D 1 + D 2

D 1 + D 2D 1 + D 2

D 1 + D 2

W 1

E 1
E 1

E 1E 1

 Um das Ertrinken von Kindern zu verhindern, 
wird empfohlen, den Zugang zum Schwimmbecken 
mit einer Schutzeinrichtung zu sichern!

 To prevent the drowning of children, it is 
recommended to secure access to the swimming 
pool with a protective device!

 Pour éviter la noyade des enfants, il est 
recommandé de sécuriser l’accès à la piscine avec 
un dispositif de protection!

 Om verdrinking van kinderen te voorkomen, 
is het aan te raden om de toegang tot het zwembad 
te beveiligen met een beschermend apparaat!

 For at forhindre drukning af børn anbefales 
det at sikre adgang til swimmingpoolen med en 
beskyttelsesanordning!

 Para evitar que los niños se ahoguen, se 
recomienda asegurar el acceso a la piscina con un 
dispositivo de protección.

 Per prevenire l’annegamento dei bambini, si 
consiglia di proteggere l’accesso alla piscina con 
un dispositivo di protezione!

 Aby se zabránilo utopení dětí, doporučuje se 
zajistit přístup k bazénu s ochranným zařízením!
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01 !!! A=B=C=D !!!

D

B
C

A
W 1

W 1

W 1

W 1

W 2

W 2

W 2

W 2

01.1

01.1-1 01.1-2 01.1-3
A 1

 Nicht im Lieferumfang enthalten

 Niet bijgeleverd

 Not included

 Non comprises dans la livraison

 No forman parte del suministro

 Non incluso

 V ceně není zahrnuto

 Ikke inkluderet

 Skimmer in Hauptwindrichtung einbauen

 installeren skimmers in de belangrijkste windrichting

 installing skimmers in the main wind direction

 l‘installation de récupérateurs dans la direction principale du vent

 la instalación de skimmers en la dirección dominante del viento

 installazione skimmer nella direzione principale del vento

 instalací sběračky v hlavním směru větru

 Installer skimmer i hovedvindretningen

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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02
A 1

03

W 6

W 5

W 4

W 1

W 1

W 1

W 1

W 1

W 1

W 1

W 5

W 4

3x

3x
3x

3x

3x

3x

3x 

W 1

7x
W 1

7x

W 1

7x

W 1

7x

W 1

7x

W 1

7x

W 1

7x

W 1

7x

A 1

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320



07.01.21     Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten9

04

05

W 3

W 3

W 3

W 3

A 1

D

B
C

A

!!! A=B=C=D !!!

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

 Combacia!

 Stejný !

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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06

M 1

970mm

07

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

 Combacia!

 Stejný !

6x80Ø5 mm

32x

 Wählen Sie die Position der Leiter

 Selecteer de positie van de trap

 Select the position of the stairs

 Sélectionnez la position de l‘escalier

 Seleccione la posición de la escalera

 Selezionare la posizione delle scale

 Zvolte pozici schodiště

 Vælg positionen af stigen

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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08

180°

08.1

08.1

M 6

M 6

90mm

09

09.1

09.1

09.1

09.1

09.1

09.1

09.1

09.1

09.1

20mm

 Bündig!

 Flush!

 Affl eurement!

 Gelijk!

 I fl ugt!

 Aras!

 Combacia!

 Stejný !

90mm

6x80Ø5 mm

6x

4x35Ø3 mm

48x

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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10

  Draufsicht

    Top view

  vue de dessus

   bovenaanzicht

    vista desde arriba

    vista desde arriba

    vista dall‘alto

    půdorys

  innen

    inside

  à l‘intérieur

   binnen

    inde

    dentro

    dentro

    uvnitř

1. 2. 3.

4×16Ø3 mm

4x

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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11

12

ca 50mm

 Vlies

 Fleece Fleece

 Membrane pour piscine

 Vlies

  FleeceFleece

 V Vellónellón

 Vello Vello

 F Fleeceleece

 Poolfolie

 Pool liner Pool liner

 Feutre de protection du sol

 ZwembadfolieZwembadfolie

  Pulje linerPulje liner

 Lona de la piscina Lona de la piscina

 Liner Liner

 Pool liner Pool liner

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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13

13.1-1 13.1-2

20mm
20mm

13.1

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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14

14.1

50mm

14.1-1 14.1-2

1.

1.

2.

2.

2. 3.

3.

 Gewindedichtband

 Schroefdraadafdichtband

 Thread sealing tape

 Fil ruban d‘étanchéité

 Cinta de sellado de rosca

 Nastro sigillante Discussione

 Závit páska

 Tråd forseglingstapen

 Einlaufdüse
 bellmouth
 Tuyère d’alimentation
 aanzuigventiel
 boca de campana
 a campana
 Hrdlo

 indløbsdysen

 Gummidichtungsring
 rubber gasket ring
 Joint en caoutchouc
 Rubberafdichtring
 Retén de goma
 Guarnizione in gomma
 Gumové těsnění

 Gummitætningsring

 Korkring
 cork ring
 Anneau de liège
 Kurkring
 Disco de corcho
 Anello in sughero
 korek kroužek

 kork ring

 Poolfolie
 Pool inset foil
 Film suspendu pour piscine
 Zwembadfolie
 Lámina colgante
 Telo di montaggio della piscina
 Bazén liner

 pulje liner

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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14

!!!
4×25Ø3 mm

20x
 Gummidichtung

 rubberen afdichting

 rubber seal

 joint en caoutchouc

 sello de goma

 guarnizione in gomma

 gumové těsnění

 gummitætning

 Poolfolie

 liner

 pool liner

 liner de la piscine

 lona de la piscina

 liner

 pool liner

 pulje folie

 Abdeckung

 deksel

 cover

 couverture

 cubierta

 copertura

 víko

 dæksel

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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15

15.1-1 15.1-2

D 1 + D 2

D 1 + D 2

D 1 + D 2

D 1 + D 2

D 1 + D 2

D 1 + D 2

D 1 + D 2D 1 + D 2

15.1

4×25Ø3 mm

64x

5×50Ø4 mm

48x

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320
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18.1-1 18.1-2

16

B 1

B 1

B 1

B 1

17

18

4×35Ø3 mm

16x
4×35Ø3 mm

4x

4×35Ø3 mm

8x

18.1

L 3

L 2

L 2 + ML 3 + B 1

L 1

8×70Ø8 mm

4x

Technische Daten / Aufbauanleitung
Art.-Nr. 838320



Kundendienst
E-Mail kundendienst@finnhaus.de
Fax 0 29 02-974711

WICHTIG
Sie haben eine Beanstandung?

Hier haben Sie Platz, 
Ihr Problem zu beschreiben.

Bitte ergänzen Sie die folgenden Fragen! (Bitte immer mit Fotonachweis)

Hauskontrollnummer

Haustyp / Modell

Datum der Anlieferung

Datum der Beanstandung

Name des Händlers

Ist das Haus von Finnhaus-Monteuren aufgebaut worden?         JA NEIN

Wenn nicht, durch wen wurde das Haus aufgebaut?

Name    Straße / Nr. 

Telefonnummer / Handy PLZ / Ort

Allgemeine Daten

Grund der Beanstandung

Bitte bei Beschädigung eindeutige Fotos erstellen. Fehlteile vermerken 
Sie bitte in der originalen Teile- / Stückliste mit Mengenangabe:  
Ohne diesen Vordruck kann eine Beanstandung nicht bearbeitet 
und / oder anerkannt werden.
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HOLZ ist ein Naturprodukt

Keine Beanstandungen sind:

Unsere Umwelt ist uns wichtig!

Ihr Gartenhaus wurde aus dem Naturmaterial Holz gefertigt.  Das 
verwendete Holz  ist ein einzigartiges - lebendes Naturprodukt, 
das im Herkunftsland nach sorgfältiger Selektion auf handwerk-
liche Weise verarbeitet wurde. Es ist in jeglicher Hinsicht einzig-
artig und charakteristisch. Kein Stück Holz hat die gleiche Form, 

Struktur und Farbe, sodass Farbschattierungen nicht zu vermeiden 
sind. Unebenheiten, Sprünge, Risse große und kleine Astlöcher 
zeugen von jahrelangem Wachstum und Ursprünglichkeit. All 
diese Merkmale sind Beweis des natürlichen Ursprungs und las-
sen jedes Teil zu einem Unikat werden.

Beachten Sie bitte:

1.  Quell- und Schwindverhalten
 Eine holztypische Eigenschaft ist das Schwinden oder Quel-
len des Werkstoffes. Als immerwährender Prozess versucht
es sich der Umgebungs- Luftfeuchtigkeit anzupassen.
 Je nach herrschender Luftfeuchte wird von den Holzzellen
Wasser aufgenommen und abgegeben. Im Ergebnis ändert
sich das Volumen des Holzes. Ein Brett kann zum Beispiel
breiter oder schmaler werden. Jedes Holz „arbeitet“. Die-
ser Effekt ist bei der Berechnung und Auslegung der Statik
berücksichtigt

Schwindverhalten Quellverhalten

2.  Äste, Maserung, Baumkanten und Rissbildung
 Durch die natürliche, nicht gleichmäßige Struktur, können
bei der Trocknung Holzrisse im Naturmaterial entstehen.
Je nach Standort und Witterung kann dies unterschiedlich
stark auftreten und wieder zurückgehen. Nach DIN 4074
sind solche Trocken-Haarrisse zulässig und beeinträchti-
gen die Statik und die Haltbarkeit nicht negativ. Kein Baum
wächst astfrei und absolut gerade. Im nordischen Holz sind
überwiegend fest verwachsene Äste aber keine durchge-
henden Löcher durch herausfallende Äste (bei Wandbohlen). 
Bei Dach- und Bodenbelägen sind Ausfalläste in Massen
zulässig sowie Baumkanten auf der Rückseite ohne
Limitierung, das die Sichtfläche geschlossen verarbeitet
werden kann. Die Maserung wirkt immer wieder leicht anders, 
sie spiegelt die Wuchsbedingungen des Baumes wieder.
Der sympathische Charakter des Holzes wird durch die Äste
und die Maserung dargestellt.

3.  Oberfläche der Hölzer
 Trotz scharfem Werkzeug kann die gehobelte Oberfläche
der Hölzer raue Stellen aufweisen. Durch die Hobelung
entgegen der Faserrichtung und / oder im Astbereich kön-
nen sich raue Stellen bilden.

Kundendienst
E-Mail kundendienst@finnhaus.de
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henden Löcher durch herausfallende Äste (bei Wandbohlen). 
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zulässig sowie Baumkanten auf der Rückseite ohne
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Von einer Garantie generell 
ausgeschlossen sind:

• Reklamationen durch unsachgemäße Montage

•  Leichtes Verdrehen der Holzteile, Farbveränderungen,
Rissbildung, die durch das Lagern im Freien entstehen

•  Absacken des Hauses durch unsachgemäße Funda-
mente und Gründungen

•  Eigene Veränderungen am Haus z.B. Anbringen von
Regalschienen

• Verschrauben der Türrahmen mit den Blockbohlen

•  Feuchte Hölzer können verwendet werden,
sie trocknen nach

•  Verziehen von Bohlen und Türen durch fehlenden
Holzanstrich

5.  Farbunterschiede
 Kein Brett gleicht dem anderen, denn jeder Baum ist ein
Einzelstück. Je nach Holzart unterscheiden sich selbst Kern- 
und Splintholz farblich voneinander. Die für Gartenhäuser
typische Holzart Fichte zeigt im naturbelassenen Zustand
relativ geringe Farbunterschiede.

4.  Harzgallen - Verformungen
 Gelegentlich vorkommende kleine Harzgallen mit einer Länge 
von max. 6 cm sind zu tolerieren. Ebenfalls zu tolerieren sind
Verformungen, vorausgesetzt, sie lassen sich unter Einsatz
von Hilfsmitteln (Schraubzwinge usw.) bearbeiten.

6.  Anbringen von Fremdmaterialien
 Fest untereinander verschraubte oder vernagelte Wand-
bohlen, Fenster- oder Türrahmen und Folgeschäden durch
nicht fachgerechte An-, ein- und Umbauten (Regale / Halte-
rungen) unterwerfen sich keiner Beanstandung.

8.  Verzug von Fenster und Türen
 Ein Verziehen der Fenster und Türen (ca. 1-1,5 cm) ist zu
akzeptieren, solange die Funktion gewährleistet ist. Die
Dachpappe ist von der Gewährleistung ausgeschlossen.

7.  Beschaffenheit vom Fundament
 Nicht fachgerecht erstellte Fundament und fehlerhafte nicht
in Waage befindliche Unterbauten führen zum Verziehen
und nicht Schließen von Türen und Fenstern. Dieses ist kein
Beanstandungsgrund.

HOLZ ist ein Naturprodukt
Unsere Umwelt ist uns wichtig!

Kundendienst
E-Mail kundendienst@finnhaus.de
Fax 0 29 02-974711

@
 0

8.
20

20
 F

IN
N

H
A

U
S

 W
O

LF
F 

   
 

Von einer Garantie generell 
ausgeschlossen sind:

• Reklamationen durch unsachgemäße Montage

•  Leichtes Verdrehen der Holzteile, Farbveränderungen,
Rissbildung, die durch das Lagern im Freien entstehen

•  Absacken des Hauses durch unsachgemäße Funda-
mente und Gründungen

•  Eigene Veränderungen am Haus z.B. Anbringen von
Regalschienen

• Verschrauben der Türrahmen mit den Blockbohlen

•  Feuchte Hölzer können verwendet werden,
sie trocknen nach

•  Verziehen von Bohlen und Türen durch fehlenden
Holzanstrich

5.  Farbunterschiede
 Kein Brett gleicht dem anderen, denn jeder Baum ist ein
Einzelstück. Je nach Holzart unterscheiden sich selbst Kern- 
und Splintholz farblich voneinander. Die für Gartenhäuser
typische Holzart Fichte zeigt im naturbelassenen Zustand
relativ geringe Farbunterschiede.

4.  Harzgallen - Verformungen
 Gelegentlich vorkommende kleine Harzgallen mit einer Länge 
von max. 6 cm sind zu tolerieren. Ebenfalls zu tolerieren sind
Verformungen, vorausgesetzt, sie lassen sich unter Einsatz
von Hilfsmitteln (Schraubzwinge usw.) bearbeiten.

6.  Anbringen von Fremdmaterialien
 Fest untereinander verschraubte oder vernagelte Wand-
bohlen, Fenster- oder Türrahmen und Folgeschäden durch
nicht fachgerechte An-, ein- und Umbauten (Regale / Halte-
rungen) unterwerfen sich keiner Beanstandung.

8.  Verzug von Fenster und Türen
 Ein Verziehen der Fenster und Türen (ca. 1-1,5 cm) ist zu
akzeptieren, solange die Funktion gewährleistet ist. Die
Dachpappe ist von der Gewährleistung ausgeschlossen.

7.  Beschaffenheit vom Fundament
 Nicht fachgerecht erstellte Fundament und fehlerhafte nicht
in Waage befindliche Unterbauten führen zum Verziehen
und nicht Schließen von Türen und Fenstern. Dieses ist kein
Beanstandungsgrund.

HOLZ ist ein Naturprodukt
Unsere Umwelt ist uns wichtig!
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Serviceleitfaden
Sie, oder Ihr Kunde haben eine Beanstandung

Wir legen großen Wert auf die Qualität unserer Produkte. Sollte es dennoch einmal zu 
Beanstandungen kommen, bitten wir Sie, die nachfolgend aufgeführten Schritte zu beachten, um 
uns bei einer reibungslosen Abwicklung der Reklamation zu unterstützen. 

Die bei Anlieferung erkennbaren Beschädigungen bitte immer per Fotonachweis erfassen und auf 
dem Frachtbrief / Lieferschein vom Anlieferungsfahrer dokumentieren lassen.

Kommt beim Öffnen des Paketes beschädigte Ware zum Vorschein, bitte immer Fotonachweise
erstellen und auf der Teileliste kenntlich machen, damit wir Ihnen das richtige Ersatzteil zusenden  
können. 

Bitte anhand der Teileliste gegebenenfalls Fehlteile vermerken und per Mail zusenden.
    
Eine Beanstandung bitte immer schriftlich per Mail mit folgenden Angaben Ihres Kunden anmelden:  

Auftrags- oder Lieferschein- oder Rechnungsnummer
  der Firma Finnhaus Wolff

Haustyp
Hauskontrollnummer (angebracht an der Verpackung oder in den 

  Schriftstücken, die dem Paket beiliegen)
  Bildmaterial und Teileliste mit der Kennzeichnung von Fehlteilen 
oder beschädigten Teilen

Wir stehen Ihnen für alle Fragen gerne zu Verfügung, und bedanken uns für Ihre Mithilfe.

Kundendienst  - Mail:   kundendienst@finnhaus.de
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KONTROLLE DER STÜCKLISTE
Bitte kontrollieren Sie anhand der Stückliste die Einzelteile des Hauses auf Vollständigkeit und 
eventuelle Schäden innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt.

LAGERUNG
Wenn Sie nicht gleich nach der Kontrolle der Lieferung mit dem Aufbau beginnen wollen oder können, 
müssen Sie das Material solange flach gestapelt und gegen Witterungseinflüsse wie Nässe und 
direkter Sonneneinwirkung geschützt lagern (am besten in einem geschlossenen nicht geheiztem 
Raum).

VORBEREITUNG DES UNTERGRUNDES
Die Fundamentbalken sollten auf einem festen Untergrund liegen z.B. gegossene Betonplatten, 
Streifen- oder Punktfundament aus Gehweg- oder Rasengitterplatten. Der Untergrund muss eben 
und flach sein, damit Ihr Haus später sicher, gerade und in Waage steht.

PFLEGE
Sie sollten Ihr Gartenhaus möglichst zügig nach dem Aufbau von innen und außen anstreichen 
(spätestens nach 1-2 Wochen). Wir empfehlen außen zunächst einen Voranstrich mit Imprägniergrund/
Bläueschutz und danach einen Anstrich mit einer Holzschutzlasur, im Innenbereich mit transparenten 
feuchtigkeitsregulierenden Lasuren. WICHTIG: auch Türen und Fenster von Innen und Aussen 
streichen! Durch die individuellen Eigenschaften des Holzes können beim Anstrich unterschiedliche 
Farbtöne entstehen. Die Lebensdauer des Holzes wird dadurch jedoch nicht beeinflusst. Wiederholen 
Sie den Anstrich regelmäßig. Kontrollieren Sie regelmäßig, ob das Dach dicht ist, so können Sie 
Folgeschäden vermeiden. Für die Dacheindeckung wird meistens Dachpappe als Ersteindeckung 
eingesetzt. Diese sollte nach kurzer Zeit gegen haltbare Dachbedeckung ausgetauscht werden. 
Alternativ haben Sie die Möglichkeit, Ihr Gartenhaus mit Dachschindeln zu decken, diese halten bis 
zu 10 Jahren und mehr. Bei Pult- und Flachdächern ist das Dach idealerweise mit selbstklebenden 
Dichtungsbahnen/Schweißbahnen einzudecken, diese hält 30 Jahre und mehr*.

UMGEBUNG DES HAUSES
Wir haben durch die Konstruktion, Sie durch den sorgfältigen Aufbau und den Anstrich, für ein langes 
Leben Ihres Hauses gesorgt. Sie können ein Übriges tun, indem Sie rund um Ihr Haus Kies streuen, 
damit die Wände nicht durch Spritzwasser leiden.

Wir wünschen Ihnen nun viel Spaß und Erfolg beim Hausaufbau sowie jahrelange Freude mit 
ihrem Gartenhaus!

– Ihr Finnhaus Wolff Team –

* Bitte kontrollieren Sie jährlich Fenster und Türen, bei Bedarf stellen Sie die Fitschen (Scharniere) nach. So ist
eine korrekte Funktion gewährleistet.
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